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Trường Công Lập Cabramatta 

Chào Mừng Quí vị 

Introduction / Lời nói đầu 
Nhà trường soạn tập tài liệu hướng dẫn này cho các gia đình có con em học tại 

trường Công Lập Cabramatta. Tập tài liệu này sẽ giúp quí vị và con em quí vị 

biết tất cả các thông tin và sinh hoạt về nhà trường. Xin quí vị cất tập tài liệu này 

nơi an toàn để có thể coi lại mỗi khi cần. 

 

Tại trường Công Lập Cabramatta, nhà trường nhắm đến việc tạo môi trường học 

tâp tích cực và ổn định, mời phụ huynh tham gia vào các lớp học như là góp phần 

giáo dục con em quí vị. 

 

Việc học tập có kết quả khi học sinh cảm thấy an toàn, được chăm sóc và biết 

rằng mình được quan tâm và coi trọng như những cá thể. Mỗi em có cá tính riêng 

của mình! Chính tại lớp học vui nhộn và an toàn, những khác biệt cá thể cần thiết 

của học sinh về thể lực, cảm xúc và quan hệ xã hội đều được liên tục quan tâm; 

như thế các em sẽ tiếp tục học tập và phát triển việc ham muốn học hành. 

 

Tại trường Công Lập Cabramatta, nhà trường hiểu rằng các em học giao thiệp, 

tìm tòi và diễn đạt qua: 

 vui chơi 

 khám phá môi trường học tập 

 giao tiếp mật thiết với những người khác (cha mẹ, bạn bè, giáo viên và toàn 

thể cộng đồng) 

 vai trò ở trường 

 tham gia học tập qua thực hành cụ thể 

 học tập trong nhiều tình huống khác nhau để đạt những yêu cầu khác nhau 

 biết ứng phó và đối đáp với những người khác 

 động lực, khích lệ và cơ hội thử nghiệm những điều mới lạ 

 sự tự tin vững bền 
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Contacting Our School / Liên lạc với trường 

Địa chỉ:   Levuka Street 

    Cabramatta 

    NSW 2166 

 

Số phôn:   9724 1534 

    9724 2474 

 

Điện thư / Fax:  9728 2249 

 

Email:   cabramatta-p.school@det.nsw.edu.au 

 

Hộp thư:   PO Box 152 

    Cabramatta 

    NSW 2166 

 

 Website của trường: www.cabramatta-p.schools.nsw.edu.au 

 

School Twitter Account: @CabraPS 
 

Ban lãnh đạo trường Công Lập Cabramatta 
 

Hiệu trưởng:  Mr Scott Davidson  

Các hiệu phó:  Mrs Margaret Creagh 

    Mrs Sue Goodwin 

 

Phụ tá hiệu trưởng: 

 Mẫu giáo   Miss Lena Stefanovska 

 Cấp lớp1   Mrs Judith Greenfield 

 Cấp lớp 2   Mr Rob Webster 

 Cấp lớp 3   Miss Shelly Turvey 

 Cấp lớp đặc biệt  Mrs Kylee Kaya 
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Nhân viên văn phòng Cabramatta PS 
Trưởng Ban Hành Chính Trường    Mrs Lyn Wilson 

Các Nhân Viên Hành Chính Trường   Mrs Doyle, Mrs Hill,  

         Mrs Pfoeffer,MissDelphin 

Nhân Viên Liên Lạc Cộng Đồng    Ms Truong 

Trợ Giúp Tổng Quát      Mr Dekleva 

 

The School Day / Thời Biểu trong ngày 
Chuông reo vào lúc 8:55am báo hiệu tất cả học sinh phải tụ họp toàn trường. 

Ngày học kết thúc vào lúc 3:00pm. Tiếng chuông vào lúc 8:30am là bắt đầu thời 

điểm có các giáo viên trông nom học sinh ở sân chơi cho tới 8:55am. Các học 

sinh nên có mặt tại trường từ 8:30am. Phụ huynh có thể đón con em về lúc 

3:00pm tại lớp hay ở các ngã ra khác nhau chung quanh trường. 
 

Picking Up Students on Time / Đưa Đón Học Sinh Đúng Giờ 

Xin phụ huynh lưu ý đưa con em mình tới trường đúng giờ và đón các em về vào 

đúng giờ tan học. Nếu quí vị không có thể đón con em mình đúng giờ thì xin sắp 

xếp người nào khác đón thay. Xin quí vị dặn dò kỹ con em mình biết người đón 

thay quí vị và báo cho giáo viên chủ nhiệm biết người đón là ai. Nếu có sự thay 

đổi vào giờ phút chót và quí vị không tới trường kịp thì xin gọi điện thoại tới 

trường (số phôn: 9724 1534) dặn văn phòng báo lại cho giáo viên của con em 

mình biết. Xin quí vị phôn trước 2:55pm hoặc càng sớm càng tốt vì khi chuông 

tan học lúc 3:00pm, các giáo viên lớp khó nhận kịp tin nhắn. 
 

The Kindergarten Day / Thời Biểu Các Lớp Mẫu Giáo 

Các em bắt đầu học mẫu giáo cũng vào học lúc 8:55am và xếp hàng theo lớp của 

mình tại buổi tập họp sáng toàn trường, tuy nhiên các lớp mẫu giáo sẽ kết thúc 

ngày học vào lúc 2:30pm trong vài tuần lễ đầu tiên. Điều này giúp phụ huynh 

đón các em mẫu giáo vẫn kịp giờ đón các em ở những lớp khác ra về cùng thời 

giờ mà không cần vội vã. Phụ huynh các em mẫu giáo sẽ được thông báo khi nào 

các em tan học lúc 3:00pm. 
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School Uniform / Đồng Phục Trường 
Tất cả các em học tại trường Cabramatta Public School đều được yêu cầu mặc 

đồng phục vào mọi lúc. Xin quí phụ huynh khuyến khích con em mình mặc đồng 

phục toàn diện. Quần áo đồng phục của trường có chất lượng cao, thực tế và khi 

các em mặc vào thì trông rất đẹp. 

 

Màu của trường là xanh dương và vàng. Tất cả áo quần, nón mũ đều có bán tại 

văn phòng trường ngoại trừ giầy đen và vớ trắng. Giầy và vớ có thể mua ở Big 

W, Kmart, Target hay những cửa hàng buôn bán khác. 

     

    Summer Uniform / Đồng Phục Mùa Hè 

 Boys / Nam     Girls / Nữ 

* Quần sọt xanh dương   * Áo đầm 

* Áo thun polo màu vang có cổ  *Váy sọt / quần sọt với áo thun polo 

           

Both boys and  girls  / Cả Nam và Nữ 

   * Giầy bít đen và vớ trắng   

   * School bucket hat or surf hat/ mũ nồi hay mũ rộng vành 

     

    Winter Uniform / Đồng Phục Mùa Đông 

 

Nam và nữ có thể mặc đồng phục mùa đông giống nhau, mặc dù nữ có thể mặc 

đầm với vớ dày màu xanh nước biển hay quần áo ấm tracksuit. Tất cả học sinh 

phải đội nón trường. 

  

Boys & Girls / Nam và Nữ  

*Quần sọt hay quần tracksuit xanh dương với áo polo màu vàng hay áo thun có 

cổ / skivvy tay dài màu vàng 

* Áo chui cổ jumper xanh dương hay áo jacket có khóa kéo in huy hiệu trường 

* Giày bít đen và vớ trắng 

Đồng phục mùa đông và mùa hè hơi khác nhau. Xin phụ huynh nhắc nhở các em 

trai mặc quần sọt, các em gái mặc đầm / váy sọt, không mặc quần Tracksuit vào 

những tháng nóng trong học kì 1 và 2. Quần Tracksuit nên mặc vào học kì 2 và 3. 

Các em có thể mặc quần sọt quanh năm. 
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Các em gái không nên mặc vớ hay quần thun bó có màu, sọc, carô dưới áo đầm, 

quần váy hay quần sọt. 

Vì nhà trường có bán áo khoác và áo thun chui cổ, các em không nên mặc áo 

jacket và áo chui cổ có màu. Các em có thể mặc áo jacket quá khổ và có màu tới 

trường vào những buổi sáng lạnh lẽo vào học kì 2 và 3 nhưng một khi đã vào tới 

lớp các em phải cất vào túi học. 

 

Nếu phụ huynh nào biết may, nhà trường có bán vải để may áo đầm con gái. Mẫu 

may có thể mua hay mượn ở trường. 

Các em phải đội mũ trường nguyên năm và có hai kiểu nón bán tại trường – 

nón hình nồi và nón rộng vành. Nhà trường quan tâm đến an toàn khi ra ngoài 

nắng và bất cứ khi nào các em ra ngoài nắng đều phải đội nón. 

 

Xin quí phụ huynh viết tên con em mình vào mọi vật dụng cá nhân như quần áo 

đồng phục, mũ nón, hộp đựng đồ ăn, bình nước, túi học. Điều này sẽ giúp quí vị 

dễ dàng kiếm lại đồ đạc của con em mình mỗi khi thất lạc. 

 

Đơn đặt mua quần áo đồng phục lúc nào cũng có sẵn. Xin điền đơn mua và trao 

lại cho văn phòng. Sau khi điền đơn và trả tiền xong quí vị sẽ nhận đồ vàoThư Tư 

kế tiếp. Đồ đồng phục được bán vào mỗi Thứ Tư từ 8:30am đến 11:00am. 
 

Giá Biểu Quần Áo Đồng Phục 

Mónđồ Gíátiền Mónđồ Gíátiền 

Girls dresses / Áo đầm 

Size 4- 16 

$33.00 School jumpers / Áo chui cổ 

Size 5 – 18 

$20.00 

Áo polo màu vàng có cổ 

Size 4 – 18 

$15.00 Quần Track 

Size 6 - 16 

$20.00 

Quần sọt màu xanh dương 

Size 4 – 18 

$16.00 Áo jacket (khóakéođằngtrước) 

Size 6 - 16 

$25.00 

Quần sọt kiểu váy (nữ) 
Size 4 – 10 

$16.00 

 

Surf hat / Nón rộng vành 

Size XS, S, M, L, XL 

$7.00 

Vải may áo đầm 

Nơ vàng 

$11.00/m 

20c/1 cái 

Bucket hat / Nón nồi 

Size XS, S, M, L, XL 

$7.00 
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Attendance and Absences / Có mặt và vắng mặt  
Nhà trường đã đặt ra khẩu hiệu quan trọng về việc học sinh đi học đều và đúng 

giờ để phụ huynh, học sinh và toàn trường luôn quan tâm tới việc tới trường đều 

đặn và đúng giờ giấc: 

 

            "It's not okay to be away." /”Vắng mặt là điều không tốt” 

"School can't wait, don't be late."/”Trường học không thể chờ, đừng trễ nãi” 

 

Học sinh phải đi học đều đặn trừ khi đau ốm. Nếu con em quí vị không đi học, 

quí vị phải viết thư cho nhà trường biết lý do vắng mặt. Thư vắng mặt xin nộp 

cho giáo viên chủ nhiệm và ngay ngày đầu tiên con em quí vị trở lại học. Giáo 

viên chủ nhiệm sẽ ghi sổ đi và nghỉ học của từng học sinh. Vắng mặt và đi học 

trễ sẽ được ghi sổ vào mỗi sáng. Điều quan trọng là phụ huynh cần báo cho giáo 

viên chủ nhiệm biết nếu con em quí vị nghỉ quá 2 ngày. Xin quí vị điện thoại cho 

văn phòng trường nhắn tin vắng mặt cho giáo viên chủ nhiệm rõ. Nếu con em quí 

vị chỉ nghỉ một ngày thôi thì không cần điện thoại. 

Nếu nghỉ học vì bịnh hay lây, bịnh trẻ em như  bịnh thủy đậu, bịnh sởi v.v... quí 

vị phải cho trường biết để những em học sinh khác không chích ngừa hoặc hệ 

thống miễn nhiễm thấp được thông báo để tránh ảnh hưởng về bệnh lý. 

 

Nếu học sinh đến trường khi buổi tập họp toàn trường chấm dứt, các em phải tới 

văn phòng xin giấy đến trễ nộp cho giáo viên chủ nhiệm. Đi học trễ làm gián 

đoạn bước khởi đầu quan trọng cho ngày học và các em không nhận được những 

thông tin được loan báo vào buổi tập họp sáng. Xin phụ huynh cho con em đến 

trường đúng giờ hay sớm hơn một chút. Lý tưởng nhất là khoảng thời gian từ 

8:30am tới 8:45am. 

 

Nếu phụ huynh  muốn đón con em về nhà sớm, quí vị cũng cần tới văn phòng xin 

giấy  phép rồi mang giấy này tới lớp trao cho giáo viên chủ nhiệm để đón con em 

mình. Chỉ đón các em về sớm trong trường hợp thật cần thiết. 
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Học sinh nghỉ nguyên ngày được tính là vắng mặt. Nếu các em đi học trễ hoặc về 

sớm được ghi là nghỉ một phần của ngày học. Tổng số ngày vắng mặt sẽ được 

ghi vào sổ học bạ giữa và cuối năm học.   

Một năm học được chia làm bốn học kỳ. Ngày khởi đầu và kết thúc các học kỳ 

thay đổi mỗi năm. Học sinh đươc nghỉ 2 tuần vào giữa các học kì và nghỉ 6 tuần 

vào cuối niên học sau đó lại bắt đầu một năm học mới. Nhìn chung học sinh được 

nghỉ vào tháng Giêng, Tháng Tư, tháng Bảy, tháng Mười và gần cuối tháng Mười 

Hai. Nhà trường sẽ thông báo cho phụ huynh chính xác ngày bắt đầu niên học và 

tuần tự cho biết các ngày nghỉ giữa học kỳ xuyên suốt năm học. 

 

Nếu phụ huynh dự định cho con em nghỉ hè dài hạn, xin quí vị thu xếp thời gian 

nghỉ trùng với thời gian nghỉ của trường, vắng mặt ở trường nhiều ngày sẽ ảnh 

hưởng việc học của con em quí vị. Phụ huynh cần làm đơn vắng mặt (Attendance 

Exemption) nếu con em quí vị đi nghỉ hè quá 10 ngày học. Xin liên hệ nhà 

trường để biết thêm chi tiết. Phụ huynh cần đưa giấy tờ cần thiết để chứng 

minh thời gian nghỉ hè như vé máy bay, lịch trình du lịch do dịch vụ du lịch cung 

cấp. 

 

Emergency Contacts /  Liên Lạc Khẩn cấp  
Nếu con em quí vị bị bịnh tại trường hay quí vị không kịp đến đón con em mình 

vào giờ tan học nhà trường cần điện thoại báo tin cho quí vị ngay. Vậy phụ 

huynh cần cho trường biết số phôn và tên của những người có thể đến đón con 

em mình trong những trường hợp khẩn cấp này. Con em quí vị sẽ lo lắng và bất 

an nếu nhà trường không điện thoại cho quí vị được. 

 

Changing Schools / Đổi trường 
Nếu con em quí vị đổi trường, quí vị cần báo cho giáo viên chủ nhiệm biết đồng 

thời đến văn phòng điền một số đơn cần thiết. 

Trước khi rời trường xin quí vị mang các sách mượn thư viện hay sách mang về 

nhà đọc nộp lại cho giáo viên lớp. Nếu các em trong đội thi đấu thể thao PSSA  

các em cần mang áo thể thao mượn của trường giao lại cho giáo viên thể thao.  
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Change  to  Student  Details  / Thay đổi chi tiết học sinh  

- including Medical Condition / Bao gồm tình trạng Sức Khỏe 

 

 Điều quan trọng hơn nữa là nhà trường cần được thông báo cấp thời các thay 

đổi về chỗ ở, địa chỉ, số điện thoại, người đưa đón. Gồm cả quyền nuôi con. 

 

Nếu con quí vị có vấn đề mới về sức khỏe (như suyễn hay dị ứng) quí vị cần 

thông báo ngay cho trường và giáo viên biết. Bác sĩ gia đình cần viết phương án 

đáp ứng về bệnh suyễn (Asthma Action Plan) cho con quí vị và nộp cho trường. 

Nếu con quí vị bị dị ứng, bác sĩ gia đình cần cung cấp cho trường các triệu chứng 

và cách trợ giúp trường hợp con quí vị có những triệu chứng này ở trường. Nếu 

con quí vị bị dị ứng nghiêm trọng và cần Epipen thì bác sĩ cũng cần viết phương 

án đáp ứng Allergy Action Plan. 

 

Bell Times / Giờ giấc  

 Thứ Hai – Thứ Năm       Thứ Sáu 

8:30am Trông coi buổi sáng   8:30am Trông coi buổi sáng 

8:55am Xếp hàng và Tâp Họp Sáng    8:55am Xếp hàng và Tâp Họp Sáng   

11:00am Nghỉ giải lao    11:00am Nghỉ giải lao 

11:20am Chuông vào lớp    11:20am Chuông vào lớp  

1:10pm Lunch – Ăn trưa tại lớp      12:10pm Lunch – Ăn trưa tại lớp     

1:20pm Giờ chơi đợt 1    12:20pm Giờ chơi đợt 1 

1:40pm Giờ chơi đợt 2    12:40pm Giờ chơi đợt 2 

2:00pm Chuông vào lớp    1:00pm Chuông vào lớp 

3:00pm Tan trường     3:00pm Tan trường 
 

Our School Rules / Nội qui nhà trường  
 Be safe / An toàn 

 Do your best / Cố gắng hết sức 

 Be considerate / Thận trọng 

 Work together / Cùng nhau học tập 
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Chuẩn Bị Con Em Vào Mẫu Giáo 

Bắt đầu vào mẫu giáo là thời điểm đặc biệt cho toàn thể gia đình và con của quí 

vị. Có một số điều mà gia đình quí vị có thể làm cho con cái mình vào lớp mẫu 

giáo dễ dàng và đầy vui thích. 
 

Kindergarten Program / Chương trình giảng dạy Mẫu Giáo 

Nhà trường lập ra chương trình giảng dạy các lớp mẫu giáo phù hợp với yêu cầu 

và những khác biệt cá thể của tất cả các em dưới sự chăm sóc và giảng dạy của 

trường. Nhiệm vụ của giáo viên mẫu giáo là đảm bảo cho con em  quí vị năm đầu 

tiên ở trường có môi trường học tập trong lớp đạt được những kinh nghiệm tốt 

đẹp. Môi trường học tập được tạo dựng do chung sức của quí vị, bản thân các 

em, thầy cô giáo và nhà trường. 
 

SMILE Program / Chương trình SMILE  

SMILE (Smooth Movement Into the Learning Environment) 
Trước khi  học sinh vào học mẫu giáo, nhà trường đã đặt ra chương trình SMILE (Chuyển 

Tiếp Nhẹ Nhàng vào Môi Trường Học Tập). Chương trình này được tổ chức vào Tháng 

Mười Một và Mười Hai trước năm con quí vị chính thức vào lớp mẫu giáo. Phụ huynh hãy 

ghi tên con mình vào lớp Mẫu Giáo  khoảng từ tháng Bảy và tháng Mười năm trước để các 

em kịp tham dự chương trình SMILE. Chương trình này  dành cho chính phụ huynh và con 

quí vị. Các em sẽ có dịp vào lớp làm quen với những em khác cũng dự định học mẫu giáo tại 

trường Cabramatta PS, và các em đang học mẫu giáo. Trong lúc các em ở trong lớp thì phụ 

huynh sẽ được giới thiệu về các sinh hoạt của trường và có cơ hội tham gia vào các buổi hội 

thảo để có thêm những phương cách và kế hoạch chuẩn bị cho con em mình tại nhà trước khi 

chúng chính thức đi học . 

Things You Can Do: Những Điều Phụ Huynh Có Thể Làm:  

Dưới đây là vài điều phụ huynh có thể làm để giúp con mình chuẩn bị đi học: 

 Mua về nhà cho các em, viết chì, giấy, kéo cắt và keo dán để các em có 

điều kiện tập vẽ, cắt, dán, v.v... 

 Để cho các em tự ăn uống. 

 Tập cho các em có thói quen - ăn uống nghỉ ngơi (recess, lunch) đúng giờ 

thay vì  không có giờ giấc nhất định nào cả. 

 Giúp các em tập tự kéo áo Jumper ra và cất vào túi (túi đi học). 
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 Tập tự cột dây giày. 

 Tập cho các em biết chờ tới phiên và biết chia sẻ. 

 Tập bỏ thức ăn vào hộp đựng và tập mở nắp hộp đựng đồ ăn, mở gói đựng bánh 

mì xăng uých, v.v... 

 Đọc sách với con mình. Nói về màu sác, chữ số, tập đếm các thứ. 

 Tập cho các em đọc và viết tên của chúng (Chỉ viết chữ hoa vào mẫu tự đầu tiên 

của tên). 

 Tập cho các em biết giữ gìn sạch sẽ như rửa tay sau khi đi vệ sinh, hỉ mũi vào 
khăn giấy, tự mặc quần áo, che miệng mỗi khi ho, v.v... 

 Ca hát với các em. 

 Nói chuyện với con cái về quần áo chúng mặc, những điều chúng làm, những 
điều chúng thích, và những ai cùng chơi, v.v... 

 

Nói chuyện với các em là điều rất quan trọng. Trẻ em nghĩ và nói liên hệ 

mật thiết với nhau. Thầy cô giáo tin rằng các em nào nói lưu loát sẽ là những học 

sinh viết và đọc sách giỏi. Trẻ em chỉ nói hay khi mà có người nghe chúng nói. 

Khi ở nhà, hãy nói chuyện với con cái về những gì chúng học ở trường, về những 

bài vở chúng mang từ trường về. Hãy lắng nghe những gì chúng nói cho quí vị. 

 

Ask questions of your child. Hỏi chuyện con cái. Cha mẹ, giống như thầy cô cần 

liên tục đặt ra những câu hỏi cho con cái trả lời, gồm cả những câu trả lời dài hơn 

là chỉ nói có hay không. Hãy hỏi về bạn bè của con cái, giờ đọc sách, về những tô 

vẽ hoặc những trò chơi gì chúng chơi ở trường, v.v...    

 

Các em còn nhỏ, đôi khi không kịp đi vệ sinh và làm dơ quần áo. Vậy xin quí 

phụ huynh hãy bỏ thêm quần lót vào túi nhựa để sẵn trong giỏ đi học của các 

em để lỡ khi cần các em có sẽ đồ thay. 

 

 Chương trìnhSMILE cho Mẫu giáo 
Chương trình chuyển tiếp cho các em chuẩn bị học lớp mẫu giáo được tổ chức 

vào tháng 11 hàng năm.  Phụ huynh và các em chuẩn bị học mẫu giáo sẽ sinh 

hoạt tại hội trường và các phòng  mẫu giáo vào các  ngày thứ  Năm trong tháng 

11 từ  9 giờ  – 11 giờ sáng. 
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Interpreters / Thông d ịch 
Nhà trường có thông dịch cho nhiều ngôn ngữ. Nguyên ngày Thứ Ba tại trường 

có thông dịch tiếng Việt, tiếng Khmer và Mandarin. Nhà trường cũng sắp xếp 

thêm thông dịch viên khi phỏng vấn các em mẫu giáo, các buổi hội thảo của phụ 

huynh và những cuộc hội họp bất thường khác. 
 

Sport / Thể Thao 
Các học sinh có cơ hội tham gia thể thao ở cấp trường, cấp khu vực và cấp vùng. 

Khi các em đủ tám tuổi trở lên, các em có thể tham gia thi bơi, chạy đường dài và 

điền kinh. 

Các học sinh từ lớp 3 đến lớp 6 có thể thử sức lực để vào các đội thể thao PSSA 

của trường đi thi đấu với các trường lân cận. Học sinh của trường từ mẫu giáo 

đến lớp 6 đều tham gia thể dục thể thao của lớp và của trường trong suốt những 

năm học tiểu học. 

 

Toàn trường chia thành bốn đội Thể Thao: 

 Ellis – Màu trắng 

 Freeman – Màu xanh lá cây 

 Jackson – Màu đỏ 

 Thorpe – Màu xanh dương 

 
Một khi con em quí vị đăng ký học trường này, các em sẽ được sắp xếp vào một trong bốn đội thể thao 

này. Anh chị em cùng gia đình sẽ vô cùng một đội thể thao. 

 

 Student Travel / Di chuyển miễn phí 
Một số học sinh được đi xe buýt và xe lửa miễn phí nếu các em ở xa trường. Nếu 

nhà quí vị ở xa, quí vị hãy đến văn phòng xin đơn để con quí vị đươc đi xe buýt 

hay xe lửa miễn phí.  

 

Khi trường tổ chức cho các em đi dã ngoại mà phải đi xe buýt, xe lửa hay xe ô tô; 

các học sinh phải được phụ huynh ký tên vào giấy cho phép. 
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Giờ Ăn tại Trường, Căng–Tin và Trông Nom 

Giờ Chơi 
Học sinh có hai lần nghỉ trong ngày. Lần đầu gọi là “recess” và bắt đầu lúc 

11:00am. Đến 11:20 chuông reo học sinh vô lại lớp. Các em cần ăn uống chút 

đỉnh - bữa ăn qua loa – trái cây, bánh ngọt, bích qui, v.v... và nước uống trong lúc 

nghỉ ngắn hạn này. Lần thứ hai là nghỉ ăn trưa từ 1:10pm – 2:00pm. Thời gian 

nghỉ này các em cần ăn no và bổ dưỡng như xăng – uých, rau quả cũng như nước 

uống và trái cây. 

Học sinh cần mang đồ ăn đến trường mỗi ngày và thầy cô khuyến khích các em 

ăn hết đồ ăn. Giờ nghỉ trưa chia ra ba đợt. Đợt đầu là thời gian ăn và học sinh 

thường ăn trong lớp hay ngồi ăn ở bàn ghế ngoài trời nhưng luôn luôn có giáo 

viên giám sát. Điều này để đảm bảo tất cả học sinh phải ăn chút gì vào giờ ăn 

trưa. Nếu các em không mang gì đi ăn, nhà trường sẽ điện thoại cho phụ huynh 

để mang thức ăn tới trường cho con em quí vị. 

Thức ăn trưa có thể đặt mua tại căng-tin mỗi sáng trước giờ học và đồ ăn sẽ được 

giao tới cho từng học sinh vào giờ ăn trưa. Quí vị muốn đặt đồ ăn cho con mình 

xin lấy bao giấy đựng đồ ăn viết tên học sinh, tên lớp và món ăn muốn mua bên 

ngoài bao và bỏ vào tuí giấy đúng giá tiền món ăn và trao cho căng tin trước 

8:45am. Giá các thức ăn tại căng tin sẽ trao cho phụ huynh vào đầu năm học. 

Giáo viên giám sát và giúp các em nhận đồ ăn và quan sát mọi học sinh phải ăn 

trưa trước khi đi chơi. Suốt thời gian nghỉ recess và giờ nghỉ trưa, học sinh giải 

trí ở sân chơi luôn  luôn có giáo viên giám sát. Thầy cô coi sóc ở sân chơi mặc áo 

vest sáng chói và mang theo túi cứu thương để xử lý những tai nạn sơ sài. Nếu 

học sinh có vấn đề gì không ổn ở sân chơi, các em nên tới ngay giáo viên đang 

trực tại sân chơi xin giải quyết. 

Phụ huynh không cần thiết tới trường vào giờ nghỉ recess và giờ ăn trưa. Nhà 

trường muốn các em khi đi học mang theo luôn đồ ăn trưa  hay đặt mua tại 

căng tin và tự các em ăn uống. 

Nếu phụ huynh muốn mang đồ ăn tới cho con mình, xin mang đồ ăn tới lớp các 

em và rời trường ngay. Các em cần phát triển tính tự tin trong việc ăn uống và 

vui chơi với các em khác dưới sự giám sát của thầy cô. 
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Đánh Giá và Báo Cáo Học Tập 

Nhà trường sẽ thông báo cho quí vị về quá trình học tập của con em quí vị qua 

phương cách chính thức và bán chính thức. Các giáo viên sẽ viết học bạ cho từng 

học sinh mỗi năm hai lần. Lần đầu giữa năm vào tháng Sáu, lần hai cuối năm vào 

tháng Mười Hai. 

Buổi gặp chính thức giữa giáo viên và phụ huynh được tổ chức vào học kỳ 2. 

Học sinh sẽ mang giấy hẹn về nhà ghi rõ ngày và giờ giáo viên chủ nhiệm sẽ gặp 

và nói về quá trình học tập của  học sinh cho phụ huynh hay người giám hộ rõ.  

 

Ngoài ra, phụ huynh hay người giám hộ có thể lấy hẹn với giáo viên chủ nhiệm 

bất cứ lúc nào trong năm để hỏi về việc học tập của con em mình trong lớp. 

 

School Bags / T¼i Ľi hγc 
 

Mỗi học sinh cần phải có túi đi học vừa vặn để các em có thể tự mang 

theo. Các túi đi học cần gắn bảng tên hay ghi tên các em để khỏi thất lạc 

và các em có thể nhận diện túi đi học của  mình. 

 

Phụ huynh nên kiểm tra túi đi học của con em mình mỗi ngày để nhận 

giấy tờ hay  bài làm do giáo viên gởi về. Dần dà các em sẽ có trách 

nhiệm tự lấy bài vở hàng tuần ra làm hay đưa  các giấy tờ trao cho quí vị 

nhưng hay nhất là quí phụ huynh nên thường xuyên kiểm tra túi đi học 

của các em.   

 

Birthday Cakes / Bánh sinh nhật 
Nhà trường luôn sẵn lòng giúp các học sinh mừng sinh nhật. Dù vậy, trường yêu 

cầu quí vị  bỏ kẹo, đổ chơi hay những chiếc bánh nhỏ vào những túi riêng để dễ 

phân phát cho cả lớp. Xin phụ huynh hỏi giáo viên trước để biết giờ nào tiện nhất 

để mang bánh kẹo tới vì giờ giấc học tập ở trường rất bận rộn.  
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Parent Participation / Phụ huynh góp sức với trường 

 

Có nhiều việc phụ huynh có thể phụ giúp nhà trường. Bao gồm: 

 Parent helpers / Nhóm phụ huynh phụ giúp - Đây là nhóm phụ giúp thầy 

cô một số việc trong lớp như chuẩn bị giấy vẽ, màu tô cho môn thủ công, 

bao tập vở, nghe học sinh đọc sách, v.v... 

 Fundraising activities / Hoạt động gây quỹ - Giúp gói quà, tặng phẩm bán 

trong dịp lễ Các bà Mẹ (Mother’s Day), vé sổ dịp lễ Phục Sinh, ngày Cộng 

Đồng (Community Day). Đêm hát nhạc Giáng Sinh để gây thêm quỹ cho 

nhà trường. Nhà trường luôn cám ơn những công việc thiện nguyện của quí 

vị dù nhiều hay ít. 

Đôi lúc nhà trường cũng gởi giấy về nhà yêu cầu sự giúp đỡ khác của quí phụ 

huynh.   

 

Nếu quí vị muốn giúp trường hay quí vị có những tài năng đặc biệt muốn chia sẻ 

với nhà trường , xin quí vị cho giáo viên chủ nhiệm biết. 

 

Money at School / Giao Dịch về Tiền Bạc 

Nhà trường sẽ cho học sinh mang về phong bì xanh dương kèm theo giấy báo 

đóng tiền lệ phí  cho con em dự các buổi tham quan, trình diễn hay tiền đặt mua 

sách, xin quí vị bỏ tiền vào phong bì xanh dương này và trao lại cho giáo viên 

chủ nhiệm để ghi chép sổ sách tài chánh. Tiền đóng cũng có thể bỏ vô khe nhận 

tiền đặt tại văn phòng trường. Nhà trường không có máy EFTPOS. Xin quí vị 

đóng tiền mặt hay ngân phiếu. 

 

Nếu con em quí vị mang đủ đồ ăn, nước uống tới trường mỗi ngày, các em không 

cần phải mang theo tiền mặt tới trường nữa. Dầu vậy, vào mùa hè gặp giờ ăn trưa 

nóng nực, đôi lúc các em muốn có sẵn tiền để mua nước hay kem lạnh. Khi cho 

các em tiền xin quí phụ huynh chỉ dạy các em về cách dùng tiền và giúp các em 

có tính tự lập. 

 Xin đừng cho các em mang số tiền lớn tới trường. Nhân viên căng tin sẽ báo      

cho hiệu phó biết nếu học sinh mang giấy bạc lớn tới căng tin mua đồ. Xin quí vị 

gắng đổi tiền lẻ trước khi con em đến trường. 
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School Services / Các Dịch Vụ, Ban Ngành  của Tr ường   
 Trường Tiểu Học Cabramatta có một số dịch vụ, ban ngành giúp học sinh và gia 

đình các em bao gồm: 

 

Canteen / Căng Tin 

Học sinh có thể đặt trước đồ ăn trưa, mua các thứ đồ ăn khác nhau, kem và nước 

uống trong lúc nghỉ xả hơi. Hãy đặt mua đồ ăn trưa vào buổi sáng trước giờ tập 

họp trường. Nhà trường gởi bảng giá thức ăn về nhà vào mỗi đầu năm học hoặc 

khi giá cả thay đổi hay có thêm thức ăn mới khác.  

 

Counselling /  Cố  vấn học đường 

Trường có hai cố vấn học đường thay nhau làm việc. Cố vấn học đường giúp các 

gia đình gặp những vấn đề éo le và khó khăn. Nếu quí vị cần gặp hãy đến văn 

phòng trường để sắp xếp thời gian thích hợp. 

 

Language Aides / Trợ giúp thông dịch 

Nhà trường có nhân viên giúp thông dịch cho quí phụ huynh khi cần gồm có 

tiếng Phổ Thông, Quan Thoại, tiếng Khơ-me, tiếng Việt, tiếng Serbian và Lào.   

 

Community Language Teachers / Giáo viên Ngôn Ngữ Cộng Đồng 

Trường Tiểu học Cabramatta có các giáo viên dạy tiếng mẹ đẻ cho các học sinh 

gốc không phải tiếng Anh. 

 

Library/ Thư viện 

Trường có thư viện và học sinh đôi khi có vài buổi học ở thư viện. Học sinh nên 

có sẵn túi vải để đựng sách mượn thư viện. Vào đầu niên học, giáo viên sẽ cho 

các em biết ngày giờ vào thư viện. Ngày vào thư viện có thể thay đổi theo từng 

học kỳ. 

Thư viện trường cũng là trung tâm học hỏi, tìm tòi và học sinh dùng máy 

computer dưới sự giám sát của thầy cô để thu thập kiến thức cho các bài học 

nghiên cứu. 
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Parent Workshops / Các Buổi Hội Thảo dành cho Phụ Huynh  

Trong suốt niên học, nhà trường có tổ chức các buổi hội thảo tại trường cho phụ 

huynh về các điều liên quan đến việc học tập của con em mình. Trường sẽ cố 

gắng tổ chức cùng đề tài thảo luận với nhiều ngôn ngữ khác nhau. 

 

Schools as Community Centres (SaCCs) / Trung Tâm Cộng Đồng  

Đây là trung tâm được đặt ngay trong khuôn viên trường để giúp quí phụ huynh 

về nhiều vấn đề. Nơi đây tổ chức hàng loạt sinh hoạt khác biệt cho cha mẹ và trẻ 

em từ mới sinh đến tám tuổi. Những sinh hoạt bao gồm vui chơi theo nhóm, 

chuẩn bị cho các em đến tuổi đi học (Early Birds), giúp đỡ về ngôn ngữ cho 

người lớn, thông tin và giới thiêu đến các cơ quan liên hệ, họp nhóm bậc cha mẹ. 

Trung tâm có nhân viên giúp các gia đình gặp phải những thử thách khó khăn. 

 

Nhân viên điều hành:  Cô Sue  Simonean  Phone: 9728 9127 

 

Pre-school / Nhà Trẻ 

Hội đồng thành phố  có mở Trung Tâm Nhà Trẻ Di Động vào các ngày Thứ Hai, 

Thứ Ba, Thứ Tư và Thứ Sáu trong khuôn viên trường tiểu học.  

Quí vị muốn biết thêm chi tiết xin liên lạc: 

Thứ Hai - Thứ Tư              Cô Therese 0418 667 556 

Thứ Sáu                                   Cô  Laura 0408 202 678 

 

Before and After School Care 

Nhà trường có nối kết với hai nơi coi sóc cho các học sinh trước giờ đi học và 

sau giờ tan học. 

Anglicare có chương trình coi sóc các học sinh của trường tiểu học Cabramatta 

vào trước giờ nhập học và sau giờ tan học. Nơi chăm sóc được đặt tại trường tiểu 

học Cabramatta West. Các em sẽ được đưa rước tới đây bằng xe buýt nhỏ. Nhân 

viên coi trẻ sẽ điểm danh và nhận các em tại Infants COLA.  

Xin điện thoại số 9728 0288 để biết thêm chi tiết. 

 

OOSH (Fairfield City Council) được đặt tại trường tiểu học Fairfield West 

nhưng hội đồng thành phố sẽ cho xe buýt nhỏ đưa, rước các em đến và về tại 

trường mỗi sáng và mỗi chiều: 

Xin điện thoại số 9729 0670  hay 0438 993 002 để biết thêm chi tiết. 
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Special Annual Events / Lễ Hội Đặc Biệt Hàng Năm 
Trường tiểu học Cabramatta luôn có những sự kiện đặc biệt. Hai lễ hội chính 

đuợc tổ chức tại trường hàng năm và đã trở thành truyền thống ! 

 

Đầu tiên là ngày Community Day. Ngày sinh hoạt cộng đồng bao gồm tất cả các 

học sinh và nhân viên toàn trường. Trong ngày này, buổi sáng có hòa nhạc, ca hát 

và trình diễn các điệu múa dân tộc do các em học sinh trình diễn, có cả các học 

sinh trung học và thành viên cộng đồng tham dự và trình diễn văn nghệ. Tiếp 

theo là mỗi lớp dựng gian hàng bán đồ chơi, thực phẩm và làm các trò giải trí. 

Gian hàng bán đồ ăn gồm đủ các món ăn đặc sản của nhiều nước làm thu hút rất 

nhiều khách địa phương và các học sinh trường khác tại Sydney đến viếng thăm.  

 

Truyền thống lễ hội thứ nhì là School Production. Mỗi năm một nhóm giáo viên 

nhiệt tình ngồi lại với nhau sáng tác và viết một chủ đề về nhạc kịch cho học sinh 

trình diễn. Buổi trình diễn kéo dài từ 2-3 giờ và rất xuất sắc do các ca sĩ, các diễn 

viên múa, đóng kịch của trường. Thường có 4-5 buổi trình diễn kéo dài nguyên 

tuần lễ cho các học sinh của trường và những trường khác cũng như các thành 

viên trong cộng đồng thưởng thức. 

 

Excursions / Dã Ngoại & Tham Quan 
Xuyên suốt năm học, các em sẽ cùng thầy cô và các lớp khác đi tham quan một 

số nơi bằng xe buýt. Những buổi tham quan này được lên kế họach cẩn thận, 

thường là vài tháng trước đó. Đi tham quan là phần trọng yếu để con em quí vị 

vui thích học tập cùng với bạn bè của chúng. Tham quan là một phần quan trọng 

trong giáo trình học tập. 

 

Những buổi tham quan này được tổ chức đặc biệt cho học sinh trường tiểu học 

Cabramatta, nhà trường hối thúc quí phụ huynh hãy cho phép các em tham gia 

đầy đủ. Con em quí vị sẽ mang về cho quí vị giấy báo trước bất kỳ buổi tham 

quan nào để giải thích về lệ phí và chi tiết về buổi tham quan. Để các em có thể 

tham gia vào buổi tham quan, phụ huynh hay người giám hộ phải ký tên cho 

phép và nộp lại cho giáo viên chủ nhiệm. 
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Absence Note Proforma / Mẫu đơn Vắng Mặt 
Đây là mẫu đơn quí phụ huynh có thể dùng để xin phép cho con em vắng mặt. 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

Notes/Questions: Ghi chú / Thắc mắc cần hỏi  

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________

_________________________________________________________________ 

___________________________ 

__________________________ 

                                                                                            (your home address)( địa chỉ nhà quí vị) 

Dear/ Kính gởi thầy ( cô)________________________ 

                                           (Teacher's name)   (Tên giáo viên chủ nhiệm) 

Please excuse my child ___________________________ who is in ____________ for being  

Xin cho phép con tôi là                                                              học lớp  

   (Child's name)  (tên học sinh)              (class) 

absent from school on  được nghỉ học ngày 

______________________  because he/she was   vì cháu bị________________________. 

    (ngày nghỉ) (date of absence)                ( lý do)  (reason) 

 

Yours sincerely, Kính chào 

_________________________________________ 

(Parent/Guardian's name and relationship to child)( tên cha  mẹ, người giám hộ, là gì của H/S) 

________________ 

          (Date) (Ngày) 
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